Odraz slovenskej literatúry v dielach slovenských skladateľov

Abstrakt:
	V tejto téme sa zaoberám vzťahom hudby a literatúry so zreteľom na tvorbu slovenských umelcov. Chcem poukázať na to, ako slovenská literatúra (poézia, próza či dráma) ovplyvnila slovenských skladateľov, aké témy si pre svoje hudobné diela vyberali slovenskí skladatelia a pod.

	Abstract:
This topic deals with the relationship of music and literature with regard to the creation of Slovak artists. I want to point out, as the Slovak literature (poetry, prose and drama) influenced  Slovak composers, what topics the slovak composers selected for their musical works etc.




 „Osobne sa nazdávam, že hudbu prijímam slovami a dominantne preciťujem cez slová a vety. Nemám na mysli len vzťah textu a nápevu, ale najmä slovo ukryté vo vnútri tónov, podobne ako v čistom a znelom slove môže byť zasa utajená hudba.“
Ivan Kadlečík (1938)– prozaik, esejista, literárny kritik
 „...človek Slova komunikuje s géniom hudby. Svedčí to o nedeliteľnosti umenia, ktoré je, podľa mojej skúsenosti, celistvým Božím darom.“
Milan Rúfus[footnoteRef:2] [2:  KADLEČÍK, I: Čo počúva... In: Hudobný život 6, 2009. s. 35.] 


Čo by sa stalo s hudbou, keby nebolo literatúry? Predstavme si, že na svete niet literatúry – ani poézie, ani prózy, ani dramatických diel. To by znamenalo, že neexistuje ani hudba, ktorá bola s nimi spojená. Najprv by sme sa museli rozlúčiť so všetkými piesňami: s ľudovými aj s tými, ktoré skomponovali profesionálni básnici a skladatelia. Okrem piesní by museli zmiznúť všetky komorné vokálne skladby a s nimi aj celá zborová hudba, symfonická báseň a symfónia. Najväčšie hudobné diela ako sú hudobné drámy – opery, operety a muzikály, by bez literatúry takisto nemohli existovať. Okrem týchto príkladov musíme spomenúť aj všetky diela, v ktorých znejú známe melódie, dokonca aj s baletom by sme sa rozlúčili. V neposlednom rade spomenieme hudobné diela, ktorých autori sa inšpirovali literatúrou, diela, kde sa literatúra stáva určitým programom  – hovoríme o programových skladbách.
Hudba sa vďaka literatúre stáva nielen bohatšou ale i zrozumiteľnejšou a dostupnejšou, no určite to platí aj naopak. Keby nebolo hudby, literatúra by utŕžila množstvo strát. Texty piesní by zanikli a takisto iné literárne diela, ktorých autori boli ovplyvnení hudobnými dielami (Puškin: Ruslan a Ľudmila od Glinku; Piková dáma od Čajkovského...). Jedna oblasť literatúry by teoreticky mohla existovať bez hudby, sú to činohry  ktoré sa hrajú na divadelných scénach a filmové scenáre, na základe ktorých sa realizujú filmy. No aj napriek tomu si režiséri prizývajú skladateľov, aby napísali takú hudbu, ktorá by zosilnila dojem divadelného predstavenia a filmu.[footnoteRef:3] – v minulosti sa aj k nim komponovala scénická hudba – Purccel k Shakespearovým hrám, Beethoven ku Goetheovým hrám, či Grieg k Ibsenovi a pod. a robí sa tak aj v súčasnosti. Táto filozofická polemika prichádza k záveru, a totiž, že „hudba by bez literatúry nemohla žiť plným životom, ale ani literatúre by bez hudby nebolo ľahko!“[footnoteRef:4] [3:  KABALEVSKIJ, D.: O troch veľrybách a všeličom inom. Bratislava: Opus, 1976, s. 108-111.]  [4:  KABALEVSKIJ, D.: O troch veľrybách a všeličom inom. Bratislava :Opus, 1976, s. 112.] 


Juraj Beneš (1940) si už od svojich kompozičných začiatkov budoval osobitný jazyk, ktorý pôsobí dojmom bezstarostnosti, „znevažovania vážneho“, ktorý narúša konvencie osobitým spôsobom dramatického stvárnenia, narábania s ľudským hlasom, používaním netypických nástrojových zostáv. Literárny text, trvalý zdroj inšpirácie pre Juraja Beneša, sa stáva v jeho dielach úplne novou entitou, v ktorej mimo celostného významu pôsobí význam – ale i zvuk – izolovaných slov pôvodného Benešom rozdrobeného textu.[footnoteRef:5] O vzťahu hudby a slova povedal: „Chápem ho tak (vzťah, pozn. Autora), že slovo sa má premeniť na hudbu. Pre skladateľa z textu vychádzajú určité impulzy. Keď totiž študuje text, má ho v ústach, prežúva ho, buď s ústami spolupracuje, alebo sa vzpiera... pohybovanie sa medzi rôznymi jazykmi znamená zároveň pohybovanie sa medzi rôznymi spôsobmi hudobného myslenia. Každý jazyk má svoju vnútornú hudbu...“[footnoteRef:6]  [5:   Melos-Étos, medzinárodný festival súčasnej hudby, 1997, s. 69]  [6:  HRČKOVÁ, N.: Dejiny hudby VI. Hudba 20. storočia (2). Banská Bystrica: Ikar, 2006, s. 445-450.] 

V svojich dielach vychádza z odkazu slávnych slovenských básnikov. Jedným z nich je štúrovský stúpenec Janko Kráľ. „Príklon k Jankovi Kráľovi a slovenskej  balade bol akousi emigráciou do minulosti, kde, ako som dúfal, nájdem niečo živé.“[footnoteRef:7] Skamenený, opera  na texty Janka Kráľa (1974) [7:  HRČKOVÁ, N.: Dejiny hudby VI. Hudba 20. storočia (2). Banská Bystrica: Ikar, 2006, s. 446.] 

Opera je sledom siedmych lyrických scén. Je to príbeh o láske dvoch ľudí, rozorvanej zlobou, klebetami a intrigami okolia.[footnoteRef:8] Text vznikol postupným rozložením viacerých básní Janka Kráľa na fragmenty rôznej veľkosti, ktoré sa znova pospájali, ale v iných súvislostiach – tak, ako si to vyžadovala logika príbehu. Ide o baladický slovenský rustikálny príbeh v antiiluzívnom a antipsychologickom chápaní. Dievča, ktoré ľúbi iného chlapca sa musí vdovca. V závere diela milovaný zabije svojho soka a dievča sa zo žiaľu utopí. [footnoteRef:9] [8:  HRČKOVÁ, N.: Dejiny hudby VI. Hudba 20. storočia (2). Banská Bystrica: Ikar, 2006, s. 446.]  [9:  VAJDA, I.: Slovenská opera. Bratislava: OPUS, 1988,  s. 169-170.] 

Beneš svoju náklonnosť k J. Kráľovi prejavil aj v piesňovom cykle Zlomky Janka Kráľa pre hlboký mužský hlas (1976). Je to pocta majstrovi k storočnici jeho úmrtia, desaťminútové pásmo pre sólový bas bez sprievodu, s voľnou rytmikou, vychádzajúcou z prirodzenej hovorovej ľudovej reči.[footnoteRef:10]  [10:  HRČKOVÁ, N.: Dejiny hudby VI. Hudba 20. storočia (2). Banská Bystrica: Ikar, 2006, s. 451] 

Ďalším slovenských básnickým klasikom, ktorý svojimi slovami oslovil Beneša, je Pavol Országh Hviezdoslav. „Celé Hviezdoslavovo dielo je svojím politickým nábojom hlasom „volajúceho na púšti“, prýšti z neho zúfalo bytostná snaha prehovoriť k národu, ale i pochybnosť o sebe samom, o povolanosti k tomuto poslaniu, o rezonancii úprimne mysliaceho hlasu.“[footnoteRef:11] [11:  HRČKOVÁ, N.: Dejiny hudby VI. Hudba 20. storočia (2). Banská Bystrica: Ikar, 2006, s. 448] 

Opera Hostina (1980) vychádza z básnického podkladu P. O. Hviezdoslava, no libreto si autor napísal sám. Dielo sa skladá z troch častí. Autor narába s dejinnými súvislosťami voľne: Herodes Veľký alias Ukrutný – z milosti Ríma júdsky kráľ, pôvodca vraždenia detí v Betleheme – a jeho syn, tetrarcha Herodes Antipa – vrah Jochanana – splývajú do jednej dramatickej postavy, symbolu násilia. Meno Ráchel, vo Hviezdoslavovej básni matky dvoch synov – nemluvniat, zavraždených v Betleheme, pripomína jej tragickú starozákonnú predchodkyňu a stáva sa symbolom nešťastných matiek. Toto dielo patrí pre svoju odvahu a inšpiratívnosť, mieru autorovho majstrovstva k popredným dielam opernej tvorby.[footnoteRef:12] [12:  VAJDA, I.: Slovenská opera. Bratislava: OPUS, 1988,  s. 173-178.] 

Tri monódie Slovenskému národnému povstaniu pre soprán, 2 huslí, violončelo a klavír na texty P. O. Hviezdoslava (1979). Beneš sa tu po prvýkrát prepracoval od diatonického serializmu k vstrebaniu chromatiky do svojej integrálnej tónovej organizácie, ktorá mu umožňuje vyjadrovať sa úplne netradične, ale s tradičným vyznením. Tri monódie vychádzajúce z básnickej zbierky P. O. Hviezdoslava Letorosty, sú plné zúfalej rezignácie a vzdoru.[footnoteRef:13] [13:  HRČKOVÁ, N.: Dejiny hudby VI. Hudba 20. storočia (2). Banská Bystrica: Ikar, 2006, s. 455-456.] 

Juraj Hatrík (1941)
„Pieseň ma vo všeobecnosti výrazne formovala; v nej bolo práve to, o čo som sa zaujímal: funkčné spojenie hudby so slovom. Bola to láska k slovu, k literatúre, ku knihe, ktorá sa veľmi silne odrazila na mojej skladateľskej práci aj na mojom skladateľskom vkuse. Miloval som a dodnes milujem  piesne, oratória, omše, všetky formové druhy a žánre, ktoré sú spojené so slovom, bez rozdielu štýlových období. Sám som prešiel, čo do vzťahu medzi slovom a hudbou, dlhou cestou.“[footnoteRef:14] [14:  ČUNDERLÍKOVÁ, E.: Hlas pamäti – portrét skladateľa Juraja Hatríka. Bratislava: H plus, 2003, s. 58.] 

Blízky vzťah Hatríka k literatúre je nespochybniteľný, svečia o tom jeho javiskové dielo: Balady o dreve, hudobno-scénický projekt na motívy rozprávky M. Ďuríčkovej Janko Polienko, poviedky A. P. Čechova Ritschildove husle a novely R. Bradburyho A tak zomrela Riaboutschinska Balady o dreve vznikli na môj pôvodný námet, určený bábkarom. Dramaturgička DJZ A. Verešpejová ho spracovala do nového scenára, prispôsobeného podmienkam a možnostiam študentského hudobného divadla, ktoré už niekoľko rokov na báze workshopu spolu vedú režisérka a pedagogička LDO M. Kunderjava a hudobná teoretička a pedagogička T. Pirníková. Môj vklad do projektu pozostával z návrhu hudobných segmentov, ktoré si realizátori počas práce upravovali, prispôsobovali a transformovali podľa vznikajúcich situácií. 
(Bulletin NSH 2004, autor). V roku 1980 vytvoril  Hatrík k veršovanej rozprávke Milana Rúfusa Mechúrik Koščúrik s kamarátmi. Je to svojrázny hudobnodramatický útvar, který možno nazvať singspielom na gramofónovej platni, resp. Rozhlasovou operou-singspielom. Hudba vyrastá za charakteristických prvkov piesní slovenskej pastierskej kultúry. Každá postava má typickú „nôtu“. Postupne sa vrstvia a vytvárajú skvelý vertikálny komplex v duchu slovenských ľudových nástrojových kapiel, „muzík“. Zväčša sa vyznačujú tančným rytmom, často zdůrazňovaným a synkopovaným.[footnoteRef:15]  [15:  VAJDA, I.: Slovenská opera. Bratislava: OPUS, 1988,  s. 224.] 

Pre sólový hlas, zbor a orchester skomponoval niekoľko diel vychádzajúch z literárnych predloh:
· Domov sú ruky, na ktorých smieš plakať, kantáta pre recitátora, tenor sólo, miešaný zbor a orchester, (1967), text Miroslav Válek
· Poď sa so mnou hrať (1982) , Ľ. Feldek 

Inštruktívne dielo určené deťom inšpirované textami Ľubomíra Feldeka vzniklo v roku 1988 pod názvom Medzi Trpaslúšikmi.
ČASTI DIELA:
Putovanie za dobrodružstvami Trpaslúšikovom
Ako Trpaslúšikovia zaviedli uja reportéra do lunaparku
Rozlúčka s ujom reportérom
Piesne Trpaslúšikov
Rozprávanie o domčeku Trpaslúšikov
Dobrodružstvo v krajine mačiek
Na poľovačke pod Babkiným vrchom
Ako Trpaslúšikovia stavali domček
Ako sa ujo reportér a Trpaslúšikovia pretekali
Ako Trpaslúšikovia a ujo reportér pracovali v záhradke
Ako záhradku trápilo ticho
U trojhlasného draka
Inštruktívne vokálno-inštrumentálne diela: Keď v nebi vyhrávajú (1986) , Daniel Hevier; na texty obľúbenéh Milana Rúfusa Zlatá muzika (1980), Dotknúť sa krásy (1980), Jar v duši (1988), text Ľudmila Podjavorinská; Zlatý tucet (2009) 12 pesničiek pre detské hlasy a klavír, text Ľ. Feldek, D. Hevier, J. Hatrík.
Pre miešaný zbor skomponoval dieloCanto responsoriale (1966), text V. Mihálik, sv. Pavol.
Canto responsoriale s konfrontáciou až naturalisticky expresívneho sveta Mihálikových Tŕpok (žena, krájajúca vlastné srdce...) a extaticky transcendujúcej Chvály svätej lásky bl. Pavla z 1. listu Korinťanom, bolo vlastne prvým signálom o mojom vnútornom uspôsobení, prvou snahou vzdorovať jungovskému tieňu muzikantskou kreativitou... 
(Bulletin Melos-Étos 1991, autor) 
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